Baptism

By appointment only. All parents and Godparents are required to
attend Baptismal Preparation Classes prior to having their child
baptized. Godparents should be practicing Catholics. If a non-
Catholic has been chosen, the other Godparent should be a practicing
Catholic.

Preparation Classes: First Sunday of the Month at Noon in the

St. Bernadette Center. Back Entrance.

Marriage
Six months in advance notice is required. All engaged couples must
participate in Marriage Preparation Program.

Communion for the Sick
Please call the Parish Office at 801-508-1595 when someone is in the
hospital or is unable to attend Mass.

Funerals
Upon the death of a loved one, please notify the Parish immediately.

New Parishioners

Please fill out a census form found at the entrance to the church.
Completed forms may be mailed to the office address or placed in the
collection basket at Mass. This information is necessary for our
church records. Please notify the office at 801-508-1595 when there is a
change of address or telephone number.

Bautismos

Tiene que hacer cita. Los padres deben estar registrados en esta
parroquia y padres y padrinos deben asistir a clase de preparacién
bautismal. Los padrinos deben ser catélicos practicantes.

Clase para bautizar: Segundo viernes del mes a las 7 p.m., en el St.
Martin de Porres Center. Clases : 13 de Noviembre, 11 de Diciembre

Cordinador Jorge Olayo

Matrimonio

Toda pareja que desee casarse debera tomar clases y llamar ala
parroquia con seis meses de anticipacién. La clase se retine por la
entrada posterior del Centro de Santa Bernardita.

Cordinadores: Manuel y Hilda Marquez

Quinceafiera

23 de Octubre, Primera clase de 6 clases !!

Clases para Quinceafieras,se solicitan por cita solamente, llame a la
oficina. La quinceafiera debe tener los tres sacramentos de iniciacién.
Celebracién de quinceafieras el tltimo Sédbado de cada mes a las 12 del
Mediodia. La familia debe estar registrada en esta parroquia.

Comunién para los enfermos
Por favor llame a el St. David V. a el 801-955-5842 cuando alguien esté
en el Hospital o no pueda asistir a Misa.

Funerales
Cuando alguien fallezca, comuniquese por favor a la oficina de la
parroquia inmediatamente, al 801-508-1595.

Nuevos feligreses

Llene por favor la forma para inscribirse que se encuentra a la entrada
de la iglesia. La forma ya completa se puede enviar a la direccién de la
oficina o se puede colocar en la canasta durante Misa. Esta
informacién es necesaria para los registros de la parroquia. Por favor
notifique la oficina al 801-508-1595 cuando cambie de domicilio y /o de
numero de teléfono.

Sacristan Sacristan

William H. Sadler

St. Bernadette Center

Parish Office Oficina Parroquial
2864 South 9gooo West, Box 38
Magna, UT 84044
magnalourdes@qwestoffice.net
9am-5pm

801-508-1595

Fax 801-508-7027

Office Manager

Mrs. Lourdes Montes

En Espafiol - For Spanish

Monday - Wednesday - Friday

Lunes - Miércoles - Viernes

Religious Education Educacién Religiosa
Director Directora
Joyce Rasmussen

RCIA RICA
Coordinator in English
Gaylynn Huffman
Coordinador en espafiol

Jorge Olayo

Lectors & Eucharistic Ministry Lectores y Ministerio Eucaristico

Coordinator
Deacon Rick Huffman
Coordinadores en Espafiol

Rubén y Kenly Ochoa

Parish Pastoral Council

Coordinator Coordinador

Fr. Javier Virgen

Finance Coordinator Coordinadora de Finanzas

Mrs. Melanie Dern

English - Inglés

Tuesday - Martes Thursday - Jueves

Funeral Luncheon Coordinator Coordinadora de Funerales
Joyce Christensen

Safe Environment Ambiente Seguro
Director Director

Deacon Rick Huffman

Knights of Columbus Caballeros de Colén
Grand Knight Gran Caballero
Ryan Graveley

Council of Catholic Women Consejo de Mujeres Catélicas
President Presidenta

Shauna McGill

Scouts

Clark Haycock

Basketball Coordinators Cordinadores de Baloncesto
Victor Marquez, Manuel Marquez (Espafiol)
Wwww.ucaasports.com

Coordinator Youth Ministries Grupo Juvenil
Bernadette Moore

www.ourladyoflourdesmagnaut.com

,‘/;

Catholic Church Iglesia Catolica

Our Lady of Lourdes

2864 South

e 9000 West o Magna Utah 84044 e 801508 1595

Holy Mass

Santa Misa

Saturday - Sdbado 5 pm - 7 pm espafiol
Sunday - Domingo 10 am - 12 pm espafiol
M, T,W,Th - L,M,M,J 8 am
Tue - Thu, Mar - Jue 7 pm espafiol

First Saturday of the month in Honor of the Virgen Mary 8 am

Primer Sibado del mes en Honor a la Virgen Maria 8 am

Adoration of the Blessed Sacrament

Adoracién del Santisimo Sacramento

Tuesday - Martes, Thursday - Jueves
9am- 6 pm

Chaplet of Divine Mercy
Coronilla de la Divina Misericordia
3pm

Sign up sheet located at the entrance of the church
Hoja para registrarse situada en la entrada de la iglesia

Reconciliation Bilingual
Reconciliacién Bilingiie
Sat - Sab 4 pm - 4:45 pm
Tue - Thu - Mar - Jue 6 pm - 6:45 pm

or by appointment
o por cita

Reverand Reverendo
Javier G. Virgen

Deacon Diacono
Rick Huffman

3oth. Sunday of Ordinary Time

30vo. Domingo del Tiempo Ordinario

Mass Intention
Itenciones de la Santa Misa

Sat - Sab | 10 - 24
5pm T Margaret Mocilac
by Joan Mirka
7 pm | For Our Lady of Lourdes Community
Sun - Dom | 10 - 25
10 am | T Paul & Toni Vigil
by Mitch & Jerri Quintana and Family
Victor Marquez by Ann Starley
Mon - Lun | 10 - 26
8 am | Communion Service
Tue - Mar | 10 - 27
8 am | Souls in Purgatory
Wed - Mie | 10 - 28
8 am | For The Children of Our Lady of Lourdes
Thur - Jue | 10 - 29
8 am | For Vocations for the Priesthood
Fri- Vie  10-30
8 am | Sinners
Sat - Sab | 10 - 31
5pm T Peggie Haase by Family & Friends
7 pm | For Our Lady of Lourdes Community
Sun - Dom | 11 -1
10 am | T Julian Manzanares

by Barbara M. Grygierczyk

Home is where God Lives

Pray for the Sick

Rece por los Enfermos

Liz Trujillo, Charles McKay, Alexis Gould, Debbie Colling Sum-
mers, John Sadler, Kae Parker, Joanne Feraco, Barbara Di Iorio,
Peyton DiSera, Heidi Herrmann, Angie Burgess, Maxine DiSera,
Dan Holan, Ruth Harris, Henry Beltran, Lester Quintana, Greta
Ownbey, Bernado Scalifi, Sandra Wallwork, David Fish, Kent
Duke, Ernie Colosimo, Richard Gonzalez, Star Lee Gleave, Irene
Gonzalez, Monty Monserret, Susan Monserret, Betty & Teddy
Klekas, Douglas Grose, Margie Guerrero, Samantha Miller, Crys-
tal Duke, Willma Glez, Paula Gutierrez, Shayla Briggs, Fred and
Rose Perfili, Victor Marquez, Tony Jenkins, Angie Johnson,
Mickey Bailey, Sharon Miller, Craig Barres, Eli Larsen, Jim Flores

Those in the Military Los que sirven en el Ejercito Militar

Christina Rensrew, Sgt. Steven Gibson, Calvin, Joseph, and Rich-
ard Rowe, Tyler Berensen, Jesse Santistevan, Sandra Guillen,
Braeden Kilpack.

Those Who Have Died Por los Difuntos

T Reynaldo V. Trevino T Julian Manzanares T Rudy Martinez
T Clint Bower

“May they have eternal rest and happiness in God’s place.”

Lord, Help me to love my neighbor as you love me

Sefior , aytidame a amar a mi préjimo como tu me amas



Readings for the Week

La Lecturas de la Semana

Sunday Domingo

Jer 31:7-9 / Heb 5:1-6 Jr31,7-9 / Heb 5, 1-6 / Mc 10, 46-
Mk 10:46-52 52

Monday Lunes

Rom 8:12-17 / Lk 13:10-17 Rom 8, 12-17 / Lc 13, 10-17
Tuesday Martes

Rom 8:18-25 / Lk 13:18-21 Rom 8, 18-25 / Lc 13, 18-21
Wednesday Miércoles

Eph 2:19-22 / Lk 6:12-16 Ef 2,19-22 / Lc 6, 12-19
Thursday Jueves

Rom 8:31b-39 / Lk 13:31-35 Rom 8, 31-35. 37-39 / Lc 13, 31-35
Friday Viernes

Rom g:1-5 / Lk 14:1-6 Rom g, 1-5/ Lc 14, 1-6

Saturday Sdbado

Rom 11:1-24, 1112 , 25-29 / Rom 11, 1-2. 11-12. 25-29 /

Lk 14:1, 7-11 Lc 14, 1. 7-11

RCIA

RICA

Wednesdays, 7:00-8:30 pm
St. Bernadette Center.

*

St. Bernadette Center
Mondays

9 am - 10:30 am

Mrs. Simpson

Domingos, 10-11:30 am

St. Martin de Porres (CCD)

Bible Study
Estudio de la Biblia

St. Bernadette Center
Lunes

9 am - 10:30 am

Mrs. Simpson

Knights of Columbus
Caballeros de Colon

Social Hall Salon Social
First Wednesday of the Month Primer Miércoles del Mes
7:00 pm. 7 pm

Coffee and Doughnuts

First Sunday of the Month
After the Mass

Bingo

Second Saturday of the Month.

All are welcome

Café y donas

Primer Domingo del mes
Despues de Misa

Bingo

Segundo Sabado del Mes

Todos son bienvenidos

Council of Catholic Women

Consejo de Mujeres Catélicas

First Tuesday of the month 7 pm. Primer Martes del Mes 7 pm
Remember to bring a can good itemSe les pide que traigan un bote de
for our Carmelite Program. comida para donar a el convento

Las Carmelitas.

Coffee and Doughnuts
third Sunday of the month after
Mass

Café y Donas
Tercer Domingo del Mes despues
de Misa

Youth Group
Grupo Juvenil

bAl

Invites youths ages 13-18 years old
to join us Friday at 5:30 pm in the
CCD Center. We need ideas to
better serve our Parish and our
Community.

Bake Sale Saturday & Sunday,
November 14 & 15 after all masses.
Donations are greatly appreciated.
Like us on Facebook

Our Lady of Lourdes Youth Group
Bingo Night

Noche de Bingo

Second Saturday of the Month af-

ter 5 pm mass.
Saturday, November 14

b
Mexican food sale October 25th
after the Sunday Masses. All pro-
ceeds will be donated to the parish.

Thank You!!

Hispanics Ministries
Ministerios Hispanos

Meeting Committee
Comités

Group Leaders,

W ill meet soon!

At 7 pm in the Social Hall
Please be puntual

Council of Catholic Women

Consejo de Mujeres Catélicas

WINNERS of The

o C S

C NEN >VN y Baskets Raffle

Congratulations! .
2T Ganadores de la Rifa

de Canastas!

Gloria Cisneros, Angel Griego,
Susan G., Karina La Feyer, Trish O.,
Sara Peel, Karen Ketch, Ann Starley,
Misty, Julie Defa, Bob Coon,
Pauline, Dave Beady, Alannah, Fred,
Gleen Greavley, Helen T, Jerri,
Susan, Sergio Velarde, Buzzant, Vic-
tor & Mary Marquez, Diane, Linda
Zedo, Kirk Anderson,

Kristie Kilpack, Sara Shirley, Thad
Frato, Ken Mc Callie, Helen T, Ash-
ley Limb , Candy, Mark F, Gina
Sadler, Mary V, Cindy Gleave, Sim-

mons, Susan B, Jeanie, Brisa, Mat-

Grupo Juvenil invita a todos
aquellos de 13 a 18 afios

El grupo se reune los Viernes a las
5:30 pm en el Centro CCD.
Necesitamos servir mejor a nues-
tra Parroquia y Comunidad
Venta de reposteria el Sabado /
Domingo, 14 y 15de Noviembre
Se aceptan donaciones.

Segundo Sabado de el mes despues
de la Misa de las 5 pm.
Sabado , 14 de Noviembre

Venta de Comida Mexicana
Domingo 25 de Octubre despues
de las Misas. Todos los fondos
recaudados serdn donados a la par-
roquia.

Gracias!

Lideres de Grupos,

Se reuniran muy pronto!

a las 7 pm en el Salon Social.
Por Favor Sean Puntuales!

We will be having a self-Defense
expert on Tuesday, November 3,
at 7 pm in the Social Hall

All parishioners are invited to
attend.

Martes, 2 de Noviembre

en el Salon Social a las 7pm,
tendremos a un experto en
entrenamiento en defense-
Personal.

Todos estan invitados !

A

Events - Eventos
October - Octubre

Coming Soon

Basketball

Announcing our 2015/2016
Lady of Lourdes Girls/Boys Bas-
ketball season. Our
www.ucaasports.com website is
live and ready to go.

Age groups will be 3rd. - 12th
grades need to sign ASAP, Par-
ents have less than a week to reg-
ister their players. Our first two
games will be played the first part
of December 2015 and the rest of
the games will be in 2016.

We are looking for coaches and a
gym coordinator, anyone that has
a love for basketball and would
like to see ours kids succeed is
welcome.

Please contact :

Victor Marquez
realtor@ajmcrystal.com or
Manuel Marquez

801-979-8472

—. CCW is collecting
F = new undergarments

TR for teens, male &
female. They will be donated to
the homeless teen program.

Mrs. Francine Vg
Trevino and Family ’//
WISH to express

many thanks for your love and
kindness in the loss of her hus-
band and to the Funeral Commit-
tee for the wonderful luncheon

and friendship and to all those
who donated food.

DDD Drive Pledges

All outstanding pledges need to
be sent in as soon as possible. Sin-
cere thanks to everyone for their

pledges.

& Spaghetti sauce /meatballs

" for sale after Mass in the

I Social Hall. ($7 / Qt.) Thank
You
Spaghetti salsa con albondigas de
venta en el salon social despues de
misa, $7 por qt. Gracias!!

Intermountain Catholic
Newspaper only $25 per year.
Please place your donation in the
collection basket. Thank you.

The earth is the Lord’s, and
all its fullness.
Psalm 24:1

Bible study classes begin on

Monday, August 31st from 9-

10:30 am at the Bernadette
Center. This year will focus on CA-
THOLICISM. This program ex-
plains not only what Catholics be-
lieve and why but also displays the
richness of the Church’s global cul-
ture.
Please contact Mrs. Dorothy Simpson
at 801-981-8554.

Grupo de Oracién tendra un retiro
para mujeres el proximo 30 y 31 de
Octubre en el Salon Social. El
Viernes, 30 de octubre de 7-9g pm y el
Sabado, 31 de Octubre de 8 am a 3
pm.

All Souls Envelopes

Remember our beloved de-

ceased, for your conven-
ience,please use the envelopes in the
pews, for the Holy Sacrifice of
Masses said everyday during the
month of November. Write the
names of your deceased loved ones
and friends on the envelope and
place it in the collection basket.
They will be placed at the altar and
each name will be read at the Mass

of the day.

Fr. D. Danny will be visiting us the
weekend of November 7/8. He
comes to talk to us about Cross
Catholic Outreach Program an offi-
cial Catholic ministry founded to

help deliver fOOd, shelter and hope to

the poorest of the Poor.

Little children, let us love,not in word or
speech, but in truth and action. 1 John

3:16-18

_/\__ Scouting is a year-round

%ﬁ adventure for life. Monday
at 6pm in St. Bernadette

Center .

Scouting es una Aventura para

todo la vida. Lunes a las 6 pmen

el Centro St. Bernadette.

We have a new web site , if you
like to donate online there is a
link on:

www.ourladyoflourdesmagnautah.com
We are having a 2nd
@ collection on this week-
end to support the
World Mission. Be gen-
erous, Thank You!
Apelacion para el domingo mun-
dial de las misiones, tendremos
una segunda colecta este fin de
semana. Sean generosos, Gracias!

All Saints Mass
Sunday, November 1

All Souls Mass
Monday, November 2
8 am english

7 pm espafiol

Don't Forget /UFCZ//BCZCA’T

DAYLIGHT SAVINGS TIME ENDS

77 12

‘ /1

Stewardship
Corresponsabilidad

10, 18, 2015
envelopes
loose

regular collection
candles

total of all collections

Thank You for your generosity
May God Bless You

Please show respect to Je-
% sus in the Blessed Sacra-
while you are inside the church
and attending Mass. This in-
cludes in the church social hall,
so that others can pray undis-
turbed.
Please do not use the upstairs
room, it is designated for parents

ment and observe silence

with small children.

The Catholic Diocese of
} Salt Lake City is commit-
ted to the protection of chil-
dren and young people. If you
believe a child has been sub-
jected to abuse and at the time
the abuse is reported: A) The
victim is under 18, Utah Law
requires that you contact the

Division of Child and Family

| Services (DCFS). For pastoral

ssistance, contact:
Diocesan Pastoral Center

| 801-328-8641.

La Diécesis de Salt Lake
City esta comprometida a
la proteccién de nifios y
jévenes. Si usted cree que un
nifio ha sido abusado ysia la
fecha en que el abuso es repor-
tado: A) la victima es menor de
18 afios, la ley de Utah exige que
usted notifique a la Divisién de
Servicios para nifios y familias
(DCFS).Para sistencia pastoral,
llame ael:

Centro Pastoral Diocesano
801-328-8641.

$3774

Gracias por su generosidad y
Dios les Bendiga.



